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 چکیده
برخی مباحث و ریشۀ اي کهن دارد و شناسی نوین است که پیشینههاي زبانیکی از شاخه» معناشناسی«

که به بررسی معنا در ساختار نظریه مثابه یک معناشناسی، به .گرددهاي دور بازمیبه گذشتههاي آن اندیشه
 ،بنیانگذاران نخسـتین آن  .زبان شناسی نوین گذاشت ا به عرصۀاز اواسط قرن نوزدهم پپردازد،  کلام می
این شاخه وجوه . است هاي دانش معناشناسییکی از شاخه» چندمعنایی« .و میشل بریل بودند ماکس مولر

یکی از . کندبررسی میو بستر کلام،  نشینی واژگان در سطح جملهبا توجه به روابط هممتعدد معنایی را، 
تردید بی .استهاي متشابه ژوهش قرآنی، کشف و تبیین دقیق معانی آیات و گزارهپترین محورهاي مهم

 با توجه به چنین ضرورتی،. نیستفهم و دریافت معانی قرآن، بدون شناخت و درك معانی واژگان، ممکن 
 شناسـی و شـاخۀ  معنا اساس نظریۀاین پژوهش، با استفاده از روش تحلیلی توصیفی و استخراج شواهد بر

استخراج وجوه معنایی آن در قرآن کریم و » ولی« واژة چندمعنایی، به توصیف و تحلیل سیر تحول معنایی
رسیده است که ایـن واژه در بافـت موضـوعی     نتیجهبا استناد به تفاسیر قرآنی موجود، به این  ،پرداخته و
نشینی با واحدهاي دیگر در بستر کلام، سـاختاري چنـدمعنایی   ط همطریق روابها و آیات شریفه، ازسوره

 .گیردرا دربر می» آزادشده بردة«و  »دوست و یاور«، »ارپروردگ«، »زندفر«هایی ازقبیل یافته است و مؤلفه
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 مقدمه
ترین محورهاي پژوهش قرآنی، کشف و تبیـین دقیـق معـانی آیـات و یکی از مهم

تردید فهم ودریافت معانی قرآن، بدون شـناخت و دركبی است.هاي متشابه  گزاره
پژوهـان و اصـلی دیـن   ۀاین موضـوع همـواره دغدغ ـ   نیست.معانی واژگان، ممکن 

اي واژگـان، بـه کنـه غایـات و تا با شناخت دقیق و ریشهاست مفسران قرآن بوده 
هـدایتگري جنبۀ قرآن کریم، با توجه به الوهیت و ببرند. در تفسیر مقاصد الهی پی

این کتاب مقدس، این موضوع از جایگاه و اهمیت بسزایی برخوردار بوده و پیوسـته
عبارات، اشارات، لطـایف«و » باطن ظاهر و«، »ویلتأ و تفسیر« هایی چوندر قالب
  (ع) و صحابه مطرح شده است. اطهار ۀاز زبان ائم» و حقایق

هـاي ادبـی و قرآنـی تـلاشبررسـی  مند به علاقهشناسان  زبان ،در قرن حاضر
ها و الگوهاي معناشناسی، به واکاوي و تحلیل ساختار تا با استفاده از نظریه اند کرده

چنـدمعنایی اسـت.  ،معناشناسی هاي دانشترین شاخهواژگان بپردازند. یکی از مهم
پـس از و موردي، درپی آن اسـت تـا   یبا تکیه بر روش توصیفی، تحلیل ،این جستار

 یعنـی چنـدمعنایی،   ،هاي آنمعناشناسی و یکی از زیرشاخه مبانی نظري دانش ارائۀ
ازطریق روابـط همنشـینی در» ولی« ژةوا مفاهیم با استخراج معانی لغوي و گسترة

سوال پاسخ دهد که آیا از نظـر معناشناسـی، ایـن واژه سـاختارین ه اقرآن کریم، ب
چندمعنایی دارد یا خیر؟ و اگر پاسخ مثبت اسـت، وجـوه متعـدد معنـایی آن در ایـن

  ند؟دارارتباط با یکدیگر این وجوه متعدد تا چه اندازه و ند؟ ا م کتاب آسمانی کدا

  ها رضیهف
نشین در تأثیر عناصر هم تحت ،در آیات مختلف قرآن» ولی« رسد واژةنظر می . به1

  بافت این آیات، وجوه معنایی متعددي را به خود اختصاص داده است.
هـا وبا توجه به سیاق کلام و بافت موضوعی سـوره  ،»ولی« واژة رسدنظر می به. 2

دوسـت و«، »پروردگـار «، »فرزنـد «ازقبیـل   دارد، آیات شریفه، ده وجه معنـایی 
  و... .» آزادشده بردة«، »یاور

اصـلی بـا هسـتۀ  » ولـی «بـراي واژة  وجوه معنایی ذکرشده  همۀرسد نظر می به .3
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نشـینی و براثر روابط همدارد نزدیک  یارتباط نبودن) آن (نزدیکی و جدا یمعنای
  ند.گیرهایی را به خود میدر بافت جملات، چنین مؤلفه

  ضرورت و هدف پژوهش
هـايبـا توجـه بـه جنبـه     کتاب آسمانی و کـلام وحـی الهـی،    منزلۀ به ،قرآن کریم

اعجــازآمیز و هــدایتگري خــود، از بــدو نــزول تــاکنون همــواره توجــه بســیاري از
هـايپژوهشگران و محققان را در سراسر جهان بـه خـود جلـب کـرده و پـژوهش     

 ،ب مقدس صورت گرفته که در بیشتر مـوارد این کتاگوناگون  هاي جنبهبسیاري در 
رشـد و تعـالی بـراي یابی بـه معـانی و مفـاهیم متعـالی آن      دست ها پژوهشهدف 
و ج ـو هاي انسانی بوده است. ضرورتی که نگارنده را بر آن داشت تا به جسـت  ارزش

ین با توجه به تبی ـ ،یابی به معانی حقیقی واژگان قرآنی در این باب بپردازد نیز دست
با تکیـه بـر روابـط در کاربردهاي قرآنی آن» ولی« هاي معنایی نهفته در واژةیهلا

درك است. باوجود موجز بـودن ایـن پـژوهش، نگارنـده امیـدوار اسـت        ،همنشینی
تنهـایی چراکـه معنـاي لغـوي بـه     دست دهد؛مفاهیم والاي قرآنی به از تري عمیق
تواند معانی حقیقی یک واژه را بیان کند.نمی

  پیشینۀ پژوهش
دریافت معانی قرآن، بدون شناخت و درك معـانی واژگـان، ممکـن تردید فهم وبی

، بـا توجـه بـه الوهیـت وقرآن کریم توسط پیشینیان این موضوع در تفسیر یست.ن
از جایگاه و اهمیـت بسـزایی برخـوردار بـوده و هدایتگري این کتاب مقدس، جنبۀ

عبارات، اشارات، «و » باطن ظاهر و«، »ویلتأ و تفسیر«هایی چون پیوسته در قالب
  (ع) و صحابه مطرح شده است. اطهار ۀاز زبان ائم» لطایف و حقایق

 ،معناشناسـی  به انمند ویژه علاقه به ،شناسیپژوهشگران زباندر قرن حاضر نیز 
از دیـد روابـط ،هـا و الگوهـاي معناشناسـی   اند تا با اسـتفاده از نظریـه  هکردتلاش 

-رو، مقالـه نشینی، به واکاوي و تحلیل ساختار واژگان بپردازند؛ از اینهممفهومی و 
 ،هـا دلیل گسـتردگی آن  به ،کهاست  نوشتههاي متعددي در این زمینه ها و پژوهش
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  کنیم:می اکتفانمونه ذکر چند به 
مجلۀ دانشـکدة ادبیـات    ،وندصادق آیینه ،»معناشناسی أسماء الحسنی« ۀمقال .1

که با پرداختن به روابط معنایی أسماء، مسائلی ماننـد   انسانی دانشگاه تهرانو علوم 
واژگـانی   أسماء را در قالب یـک حـوزة  هاي صرفی معنایی، چندمعنایی و اشتقاق هم

  .کرده استوجو  جست
مجلـۀ   ،علـی راد  ،»إخبات با توجه به آیات و روایـات  شناسی واژةمعنا« ۀمقال .2
که این واژه را ازمنظـر معناشناسـی    علوم اسلامی رضوي هاي قرآنی دانشگاهآموزه

مخبتـین   ، جایگاه خاص و ویـژة پس از چند مرحله تجزیه و تحلیل ،بررسی کرده و
  را در قرآن کریم نشان داده است.

 ،زاده عباسـعلی اسـماعیل   ،»واکاوي معناي دین در کاربردهاي قرآنـی « ۀمقال .3
که بـا بررسـی دقیـق معنـاي اسلامی رضويهاي قرآنی دانشگاه علوم مجلۀ آموزه

بـه مفهـوم آیـین و ،دیـن در قـرآن   واژة کنـد ثابت مـی  ،هاآیات و فهم سیاقی آن
  خصوص دین اسلام است.   م ،شریعت

، محمـود»چنـدمعنایی در تفسـیر الکشـاف و مجمـع البیـان      مقایسۀ« ۀمقال .4
چنـدمعنایی در کـه مقولـۀ   فصلنامۀ تخصصی تفسیر، علوم قرآن و حدیث شهبازي،

  ده است.کردو تفسیر ادبی و واژگانی کشاف را بررسی 
وجـوه بسـیاريکه  ،بن سلیمان بلخی مقاتلنوشتۀ ، الأشباه و النظائرکتاب  -5

هـا راشـماري از آیـه   ،کند و براي هر وجهبیان میرا هاي قرآن از واژگان و عبارت
ي آن ده وجـه معنـایی رااست کـه بـرا  » ولی«، این واژگانآورد. یکی از شاهد می

به روابط مفهومی و همنشینی این واژه بـا واژگـان دیگـر نویسندهالبته  شمرد.برمی
  .است اکتفا کردهاي نکرده و به ذکر این معانی در ساختار کلام اشاره

اي  هـاي دیگـران، از زاویـه    گیـري از یافتـه   ما در این پژوهش درپی آنیم تا بـا بهـره  
در قرآن کریم بپـردازیم و وجـوه» ولی«معناشناسی و چندمعنایی واژة متفاوت به مقولۀ 

  مختلف معنایی آن را، با توجه به قرائن معنوي و لفظی موجود در آیات، تبیین کنیم.
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  معناشناسی و چندمعنایی 
انـد کـه ازهاي خود بـه موضـوعاتی پرداختـه   در پژوهش فیلسوفان یونان از دیرباز

هـاي این بدان معناسـت کـه پـژوهش    آیند. ه حساب میمسائل اصلی معناشناسی ب
هـا). هندي25: 1386 بشري پیشینه دارد (مختار عمر معناشناختی به قدمت اندیشۀ

م طبیعـتمربوط بـه فه ـ که اند  پرداختهبه بسیاري از مباحثی  قدیمها نیز از و عرب
(معنـا)  ها بوده است؛ اما ایـن توجـه پیشـینیان بـه موضـوع دلالـت       واژگان و جمله

 اینربرخی مباحث آن قابل طرح و پژوهش بوده اسـت؛ بنـاب   فقطتخصصی نبوده و 
شـکل تخصصـی و علمـی از دسـتاوردهاي مهـم معناشناسـی بـه   حیطۀ کاوش در

شناسـی نـوین اسـت. ایـن دانـش از اواسـط قـرن نـوزدهم در غـرب توسـط زبان
این نظریه یکی از و لاینز مطرح شد.  میشل بریلپردازانی چون ماکس مولر،  نظریه
کشف و تبیین دقیـق معـانی منظور بهکه  استترین محورهاي پژوهش قرآنی  مهم

پیوسته از واژگـان و هم اي بهیابد. زبان زنجیرههاي متشابه کارکرد می آیات و گزاره
درزمـانی و ، مطالعـۀ هـاي ایـن زنجیـره   معانی است که در تحلیـل هریـک از داده  

در هـاي اصـلی   که یکی از شـاخه  ،ت. دانش معناشناسیروري اسضها زمانی آن هم
معنـاي واحـدهاي نظـام زبـان و ارتبـاط آن بـا به مطالعۀ زبانی است، این زنجیرة

پردازد. معـادل انگلیسـی ایـنمی ،با توجه به سیر تاریخی آن تاکنون ،ساختار کلام
زبـان ةهـاي نـوافزود  اصـطلاح سـمانتیک از واژه   اسـت.  »semantics« ،حلااصط

شـده بـه انجمـن ارائـه اي در مقالـه  1894سـال   اولـین بـار در  کـه  انگلیسی است 
مطـرح» شناسـی اي در معنـا معـانی منعکسـه: نکتـه   «عنوان  شناسی آمریکا با زبان

»علـم المعنـی  «و » علم الدلالـه «آن به در زبان عربی   ).13 :1374گردید (پالمر 
اي اسـت کـه بـین دوجانبـه  ۀمعنا رابط« نویسد:ند. باطنی از زبان اولمن میگویمی

هـاي). اشـیاء، وقـایع و پدیـده   223 :1388 تصویر ذهنی وکلمه وجود دارد (بـاطنی 
آورند که ما کلمات را براي نامیـدنوجود می هجهان خارج در ذهن ما تصویرهایی ب

 معنا پیوندي است که بین ایـن کلمـه و   بریم. کار می ها به آن ةیا گزارش دادن دربار
 تخصصـی شناسی اصـطلاحی  ). معنا224منبع:  (همان این تصویر ذهنی وجود دارد

انـد: سی را چنین نیز تعریـف کـرده  معناشنا شود. معنا اطلاق می ۀاست که به مطالع



مار
ی ش

عرب
ب 

د اد
ۀ نق

شنام
ژوه

پ
)6/65( 7 ة

در قرآن کریم» ولی«معناشناسی واژة 
156

-شـنا  اي از دانش زبـان شاخه« ؛»پردازد دانشی که به بررسی معنا« ؛»معنابررسی «
اي که بـه بررسـی شـرایط لازم در رمـزشاخه« ؛»پردازدسی که به نظریۀ معنا می

  ).19: 1386(مختار عمر » پردازد تا قادر بر حمل معنا باشدمی
شده، بررسی معنا از دید روابـط مفهـومی در هاي مطرحترین نظریهیکی از مهم

ازطریـق ،گونـه  ینبـد  اسـت. ها با یکدیگر در بستر جمله سطح واژگان و ارتباط آن
نشینی عناصر موجـود در یـک مچنین روابط جانشینی و همها و هها و تقابلتفاوت

، انـواعسـی دانش معناشنادر توان به معناي کلیدي کلمات پی برد. بافت زبانی، می
اي است که واژگـان زبـان رارابطه« :معنایی هم شود: هاي معنایی بررسی می ارتباط

» دهـد هـاي حـاوي معـانی یکسـان سـامان مـی      هـایی از واژه  صورت مجموعـه  به
آوا هستند که به یک صورت دو واژه وقتی هم«آوایی:  هم؛ )287: 1375  (آکماجین

 :1360 (صـفوي » واحد ادا شوند، ولی معانی و شکل نوشتاري متفاوتی داشته باشند
بـریم و کار می اصطلاح تضاد معنایی را براي معانی متقابل به«تضاد معنایی:  )؛117
  (پـالمر » نـامیم  گیرند را متضاد می با یکدیگر قرار می هایی که در تقابل معناییواژه

سعی بر آن است تا واژگان قرآنی را از بعد  ،این جستار. در ) و چندمعنایی13 :1374
چـه در ،اي که حجم زیادي از بحـث معنـا را  ؛ پدیدهکنیمچندمعنایی تحلیل معنایی 

بـه خـود ،سی عمومیناش هاي جدید غربی و زبانسی عربی و چه در نظریهشنا زبان
  اختصاص داده است.  

مـا فـراوان یافـت مـرة یک پدیدة زبانی است که هـم در کـلام روز   چندمعنایی
شناسان  شود و هم در زبان ادبی داراي سطوح معنایی پیچیده است. یکی از زبان می

اصـطلاحی« چندمعنایی را چنین تعریف کـرده اسـت:   دیوید کریستالنام  معاصر به
داراي حوزه معنـایی کـه درقاموسی  اشاره به واژة در تحلیل معنایی براياست که 
پـالمر نیـز در تعریـف ).58: 1381 (عوا» رودکار می معانی مختلف باشد به بردارندة

هاي مختلـف کـه داراي معـانیما در زبان تنها با واژه«گوید:  چنین می ،معنایی چند
خوریم که بـه خـوديها برمیبعضی واژهار نداریم، بلکه به کگوناگونی هستند سرو

له را چنـدمعنایی و چنـین کلمـاتی راچند معنا برخوردار هسـتند. ایـن مسـئ   خود از 
یـک کلمـه ،چندمعنایی ۀدر رابط). 115: 1385  (پالمر» نامیمهاي چندمعنا می واژه
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). چنانچـه نتـوان230 :1388 نی(بـاط  اي دوجانبـه دارد  ر ذهنی رابطـه یبا چند تصو
. یسـت اي برقـرار کـرد، آن واژه دیگـر چنـدمعنا ن    ان معانی متعدد یک واژه رابطهمی

ر دسـازد،   کند و ارتباط زبـانی را مختـل مـی   گرچه چندمعنایی گاهی ایجاد ابهام می
بـار ،اگر امکان چند معنـایی وجـود نداشـت   « کارآیی زبان نقش بسیار مهمی دارد.

اي درکی، واژهم براي هر موضوع قابلزیرا مجبور بودی ؛شد حافظه بسیار سنگین می
دانند، ایـن پدیـده جداگانه داشته باشیم. برخلاف کسانی که چندمعنایی را عیب می

توجه به ایـن ،در این میان). 232 منبع: (همان» در اقتصاد زبان نقش بسزایی دارد
شناسـان اشـتراك لفظـی نکته ضروري است که اصطلاح چندمعنایی با آنچه زبـان 

واژه خواننـده را در درك درزمانیِ مطالعۀ ،نامند، متفاوت است. در اشتراك لفظیمی
زمـانی واژه هـم  ، مطالعـۀ رساند، اما در بحـث چنـدمعنایی  مفهوم موردنظر یاري می

مفهـوم اصـلی آن را ،نشـین آن در سـطح جملـه    است که با بررسی واحدهاي هـم 
بر این امـر تأکیـد اولمان، قل ازبه ن ،رمضان النجار ،. در این زمینهکند مشخص می

شـمار د، مشترك لفظـی بـه  ناگر دو واژه به دو اصل مختلف از هم برگرد«کند: می
 ـگیرچندمعنایی قرار می گردند، در حوزةد و اگر به یک ریشه برنآیمی (رمضـان» دن

دو از یکـدیگر، یـافتن میـزان ). ملاك معمول براي تشخیص این55: 1391النجار 
کـه ،درحقیقت، براي تفکیک چندمعنایی از اشتراك لفظی است.دو واژه بین  رابطۀ

معنـایی و هسـتۀ  شناختی واژگـان  شود، بررسی ریشهنیز ذکر می »آوا هم«با عنوان 
 نی متعـدد یـک واژه  چنانچه نتـوان میـان معـا   . «استها بسیار مهم میان معانی آن

، امـا اگـر میـان معـانیاسـت اشتراك لفظی  کرد، آن واژه از مقولۀ اي برقراررابطه
» توان آن را چندمعنا قلمداد کرد متعدد یک واژه نوعی ارتباط وجود داشته باشد، می

ن بـه یـککه معانی واژگا ،در مبحث چندمعنایی ،درنتیجه ).295: 1375 (آکماجین
نشـینی و جانشـینی در سـطح گردند، واژگان ازطریق روابط هـم اصلی بازمی هستۀ

اصـلی هسـتۀ  دهند، اما از ایـن نشین تغییر معنا می ر واحدهاي همتأثی جمله و تحت
 یکـه در آیـات   ،در قرآن کـریم » ولی« واژة). 116: 1387گیرند (صفوي فاصله نمی

متعدد ذکر شده و وجوه معنایی بسیاري را به خـود اختصـاص داده اسـت، از منظـر
 در ادامـۀ گیـرد.  مـی  چندمعنایی قرار در حوزةنشینی با کلمات دیگر درون آیات،  هم
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-مؤلفـه کنـیم و   میسیر معنایی این واژه را در آیات قرآن کریم بررسی  ،این جستار
هاي تفسیر قرآن کریم و ذکر شواهدي از ایـنبا توجه به کتاب ،هاي معنایی آن را

  نماییم.   استخراج می ،کتاب آسمانی

  »ولی« بررسی واژة
پـردازیم و بحـث را در دو محـور تبیـینمـی » ولی« ، به بررسی واژةدر این قسمت

کـه در قـرآن کـریم ازنظر لغوي و دوم ازنظر معناشناسی» ولی« ،کنیم: نخستمی
  معنایی است.   داراي ده مؤلفۀ

  ازنظر لغوي» ولی« واژة
بـه ،اسـت. بـه همـین مناسـبت    نداشتن معناي نزدیکی و جدایی  در لغت به» ولی«

شـود. ولی گفته می تربیت و سرپرستی است نیازمند به سرپرست و مربی انسانی که
(ولایـت) گرفتـه شـده کـه» یلـی  -ولـی « از مادة در اصل ،»ولی«جمع  ،»اولیاء«
، از »مـولی . «اسـت درپی بـودن   معنی نبودن واسطه میان دو چیز و نزدیکی و پی به

طـوري کـه بـه  ،معنـی ارتبـاط دو چیـز بـا یکـدیگر اسـت       در اصل به ،»ولاء« مادة
اصـلی هستۀرسد ). به نظر می37 -36/ 1: 1406در میان نباشد (اللغوي اي  بیگانه

گـردد، امـا در آیـات مختلـفمعناي این واژه به همین مواردي که ذکر شد باز مـی 
کـه را، نشین در بافت این آیات، وجوه معنایی متعـددي  تأثیر عناصر هم تحت ،قرآن

  خود اختصاص داده است.   به ،شودزمانی مرتبط می به همان بحث چندمعنایی هم

  منظر معناشناسی از» ولی« واژة
گـردداین نکته آشـکار مـی   ،چندمعنایی و شاخۀ مبانی دانش معناشناسی در مطالعۀ

یعنی قرار گرفتن در ساختارهاي گونـاگون و ،که معنا از راه ساختارهاي واحد زبانی
تردید فهـم و دریافـت معـانی د. بیشومشخص می ،مجاورت با واحدهاي دیگر آن

هـايپـژوهش قرآن نیز بر شناخت و درك روابـط معنـایی واژگـان اسـتوار اسـت.      
هـاي ایـنآموزه هاي معناییلایهکشف منظور به ،مفاهیم قرآنی شماري در حوزة بی
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 ، ما با برشـمردن معـانی چندگانـۀ واژة   صورت گرفته است. در ادامه ،کتاب آسمانی
نشینی این واژه با دیگر واژگان سـاختار آیـات ط مفهومی و هموابربه بیان  ،»ولی«

  پردازیم.   می
دهنـده در دیـن و دوست و راهنمـا و یـاري  «، »ولی« . اولین وجه معنایی واژة1
م أَ«آمده است:  »مجادله«سورة  14آیۀ . در است» کفر رَ لَ ـذینَ  إلَِى تَ ـوا  الَّ ولَّ ومـاً  تَ  قَ
بض ه غَ م اللَّ م ما علیَهِ ه م م لا و منکُْ ْنهم ونَ و فُ لح لَى یبِ  عـذ ـم  و الکَْ ـون  ه َلمعی:« 
 .ایشـان  بـر  خـدا  کـرد  غضـب  که را گروهى گرفتند دوست که را آنان ندیدى آیا«

 ایشـان  و دروغ بـر  کننـد  مـی  یـاد  سـوگند  و ایشـان  از نـه  و شـما  از هـا  آن نیستند
» منظور منافقان است که یهود و نصاري را در دین، ولی خـود گرفتنـد  « ».دانند مى

بـا» تولّوا« نشینی واژةطریق همتوان ازمی ،شریفه ). در این آیۀ217: 1380 (بلخی
به مفهوم سـلبی آن ،و با توجه به موضوع آیه» الکذب«و » غضب«هایی چون دال

به مفهوم ولایت و دوستی در کفر بیـان» تولّوا«نیز  مجمع البیانپی برد. در تفسیر 
 بـا  کـه  اند منافقین از قومى آن مقصود: «بوده استقوم یهود  طرفشده است که از

 بـا  و ها،آن پیش کردند می افشا را مؤمنین اسرار و کرده قرار بر دوستى رابطۀ یهود
ـم  مـا ( .مـؤمنین  و پیامبر از کردن بدگویى بر کردندمی اجتماع هاآن ه  م ـنکُْ م لا و 

م ْــنه یهــود از نــه و ولایــت و دیــن در هســتند مــؤمنین از نــه یعنــى ایشــان) م «
  .)295/ 24 :1360(الطبرسی

ینَ  أَیها یا«گر است: نیز جلوه »مائده« سورة 51آیۀ نمود چنین مفهومی در  ـذ  الَّ
خذُوا لا آمنُوا صارى و الیْهود تتََّ ضُهم أَولیاء  النَّ عب یاءلضٍ أَوعب نْ وم مه کُم یتَولَّ  منْ
فإَنَِّه  مه ـنْ إِنَّ م  ـه ي  لا اللَّ ـد هی  م ین  القَْـوم ـال  و یهودیـان  مـؤمن،  مـردم  اى« »:الظَّ

 را ایشـان  شـما  از هـرکس . هستند برخى دوست برخى. نگیرید دوست را مسیحیان
یعنـی  « ».کند نمى هدایت را ستمکار مردم خداوند. بود خواهد ایشان از دارد، دوست

). 849: 1366هرکس آنان را در دین به دوستی گیرد، از آنـان خواهـد بـود (بهـروز     
 هزیمـت  از پـس «طبرسی در تفسیر این آیۀ شریفه، که شأن نزول آن این بود کـه  

 نبـدریا  سرنوشت به آنکه از پیش: گفتند خود یهودى به دوستان مسلمانان بدریان،
 مـؤمن،  مردم اى«نویسد: )، می71/ 7: 1360(الطبرسی» شوید مسلمان شوید، دچار
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 بدیهى. نخواهید کمک ها آن از دوستى راه از و نکنید اعتماد مسیحیان و یهودیان به
   .)72/ 7(همان منبع: » بخواهد کمک نباید غیرمسلمانى هیچ از مسلمان که است
. خداونـد دراستگر در دین دوست و یاري ،»ولی« . دومین مؤلفۀ معنایی واژة2
ما«فرموده است:  »مائده« سورة 55آیۀ  ینَ  و رسولهُ و اللَّه ولیکُم إنَِّ ـذ  »:آمنُـوا  الَّ
در ایـن 1».اندآورده ایمان که کسانى و رسول و خدا تنها شما، اختیار صاحب و ولى«
 ،»رسـوله «و » االله«با واحدهاي معنایی چون » ولی« نشینی واژة شریفه نیز هم آیۀ

با توجه به چنین تفسـیري از ایـن آیـه کـه در کند.مفهوم ایجابی آن را تداعی می
 نـازل  اصـحابش  و کلبـى  سلام بن االلهعبد دربارة آیه این«آمده است:  مجمع البیان

 هـا  آن با را خود دوستى روابط یهود و آوردند اسلام ها آن که وقتى آن در است شده
گونـه ایـن  الوسـیط ). زحیلـی نیـز در تفسـیر    85/ 7 :1360(الطبرسـی » کردند قطع
پس از آن که از دوستی با دشمنان نهی کرد، به دوستی با خدا  ،خداوند«نویسد:  می

  ).473/ 1 :1422 (زحیلی» و رسولش و مؤمنان امر کرد
: به کـار رفتـه اسـت   با همین مفهوم » ولی« نیز واژة» بقره« سورة 257آیۀ در 

»اللَّه یلینَ و نُوا الَّذآم مهِرج نَ یخْ م لُمات ور إلِىَ الظُّ سـت کسـانیخـدا دو « »:النُّ
با توجه به بافت  2».بردسوي نور می ها بهآنان را از تاریکی اند؛است که ایمان آورده

 ،»ولـی « مدلول واژةکند، سوي نور هدایت می هکه خداوند مؤمنان را ب ،مفهومی آیه
نیازهایشـان و خدا یار و یاور مؤمنان اسـت در همـۀ  «است: یاري خدا در امور دین 

  ).59/ 1 :1422(دخیل » صلاح دین و دنیاشان است هرآنچه
وجوه بسـیاري از واژگـان و ،الأشباه و النظائردر کتاب  ،بن سلیمان بلخی مقاتل

هـا راشـماري از آیـه   و براي هر وجه، کندبیان می هایی را که در قرآن آمدهعبارت
» ولـی « کنـد، واژة  مـی معناشـناختی  بررسی آورد. یکی از واژگانی که وي شاهد می

بـه روابـط مفهـومی واو البتـه   ارد.شـم  است که بـراي آن ده وجـه معنـایی برمـی    
اي نکرده و بـه ذکـر ایـناشاره ه با واژگان دیگر در ساختار کلامهمنشینی این واژ

  است.کتفا کرده امعانی 

  .217: 1380رجوع کنید به: بلخی  .1
  جا. . رجوع کنید به: همان2
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 سـورة  5آیـۀ  فرزنـد اسـت. ایـن معنـا در      ،»ولی« . سومین مؤلفۀ معنایی واژة3
پـس مـرا از نـزد« »:ولیـا  لدَنکْ منْ لی فَهب«از قول زکریا آمده است:  »مریم«

 در ایـن آیـۀ   ).216: 1380 (بلخی» فرزندي ببخش«یعنی  ؛»اي ببخش خودت ولی
ه اسـت،شـد نشـین  هم» عاقر« با واژةبا توجه به بافت آن که  ،»ولی« ، واژةشریفه

گونه بیان شده اسـت کـه این جوامع الجامعگیرد. در تفسیر می مفهوم فرزند را دربر
»بی فَهنْ ل م ْنکا لَد یلو باشـد  مـن  سر پشت که کن عطا من به فرزندى پس :و 

نْ« کلمۀ. باشد دیگران از سزاوارتر من از بردن ارث براى م ْنکایـن  بـر  تأکیـد  »لَد 
 بـه  منسـوب  کـه  جهت آن از باشد، رضایت مورد و ولى راستى به فرزند آن که است

از ایـن ،). درنتیجـه 27/ 4 :1377  (الطبرسـی » است شده صادر او نزد از و خداست
اصلی معنـاي ، با توجه به هستۀ»ولی« شود که واژةگونه استفاده می تفسیر نیز این

خود (نزدیکی)، در ساختار این آیه با مفهوم فرزند آمده است؛ چراکـه مصـداق ایـن
  میان پدر و فرزند وجود دارد.نبودن، نزدیکی و جدایی 

اسـت. » دوست غیرخویشاوند«، در قرآن» ولی« واژةمعنایی  مؤلفۀ چهارمین. 4
نَ ولی لهَ کُنْی لَم و« :آمده است »إسراء« سورة 111آیۀ این معنا در  و « »:الـذُّل  م

خـدا را درمانـدگی نیسـت تـا«یعنـی   ؛»خواري نیست تا به یاري محتاج شوداو را 
). با توجه به بافت موضوعی این آیـه و216: 1380 (بلخی» دوستی او را یاري کند

ی دلالـت دارد،اسرائیل درمقابل فرمـان اله ـ  آیات قبل از آن که به عملکرد قوم بنی
د. طبرسـی درکردریافت » ذل« نشینی با واژة را در هم» ولی« توان مدلول واژةمی

نَ ولی لهَ یکُنْ و لَم« کند کهگونه بیان می این مجمع البیانتفسیر  دوسـت  :الذُّلِّ م 
به  ضعیف آدم زیرا کند. کمک را او هاگرفتاري و ها سختى در که ندارد پیمانى هم و

 به دیگـران  که نیست ناتوان او نیست؛ یعنى ضعیف خدا و اردد احتیاج دوست کمک
 ذلیل دیگر معبودهاى و است قادر او. کند عزت کسب هاآن وسیلۀ به و باشد محتاج

  ).235/ 14 :1360(الطبرسی» ندا ناتوان و
نیـز مشـهوذ» کهـف «سـورة   17آیۀ در » ولی« ةمصداق چنین مفهومی از واژ

للْ منْ و« است: ا لهَ تَجِد فَلَنْ یضْ یلدا وش او  بـراي  ،هر کـه را گمـراه کنـد   « »:مرْ
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شـریفه در تفسـیر ایـن آیـۀ    بن سـلیمان   مقات». دوست و راهنمایی نخواهی یافت
یابی تا او را هدایت کنـد؛ چراکـهراهنمایی نمیو براي او  دوست « :گویدچنین می

در ایـن ).578/ 2 :1423 (بلخـی » دوست او همچون خود وي در گمراهـی اسـت  
اصلی معنا (قـرب توان ارتباط معنایی آن با هستۀمینیز » ولی« وجه معنایی از واژة

  و نزدیکی) را دریافت.
نزدیـک یـا«در قرآن کـریم بـر مفهـوم    » ولی« کاربرد معنایی واژة پنجمین. 5

 آمـده اسـت:   »حم دخان« سورة 41آیۀ دلالت دارد. این معنا در » خویشاوند نزدیک
»م وی لا یْغنلىً یونْ ملىً عوئاً مَشی لا و مرُون هص وسـتیروزي که هیچ د« »:ینْ

در آن روز کافران از نزدیکان کـافر خـود«یعنی  ».براي دوست خود سودمند نباشد
از بافـت موضـوعی» مـولی «مفهوم  ،). در این آیه216: 1380 (بلخی» نفعی نبرند

و در اشـت،  روز بعـث و معـاد    دربـاربر که در ارتباط بـا انکـار و عنـاد کـافران      ،آن
اسـتنباط ،»لایغنـی «همچـون   ،نشینی با واحـدهاي دیگـري در سـاختار کـلام     هم
کنـد: را بیـان مـی  » مولی«شود. طبرسی نیز در تفسیر این آیه چنین مفهومی از  می
 ایـن  در و شـتابد،  مـى  شدوسـت  به یـارى  معمولا که دوستى از ستا عبارت مولى«

 هسـتند  صـفتى  چنین داراى که دیگران و انسان وگندس هم و یاور و عموپسر ،قسم
 نیـاز  بـى  را خـود  دوسـت  دوسـتى  هیچ که است روزى روز این یعنى .شوندمی وارد

/ 22: 1360(الطبرسـی » سـازد  دور او از را خـدا  عـذاب  توانـد نمی و ساخت نخواهد
316.(  

نیـز مشـهود »عنکبـوت « سـورة  22آیۀ در » ولی« واژةنمود چنین مفهومی از 
نْ لَکُم ما و« :است ونِ مد نْ اللَّه م یلو یر لا وبراي شـما دوسـتی نیسـت« »:نَص

: 1380 (بلخـی » نزدیکان کافرتان شما را سـودي نتواننـد رسـاند   «یعنی  ».جز خدا
بیان شـده اسـت »کارسازدوست «ي امعن به» ولی«نیز  روح البیان). در تفسیر 216

  ).  461/ 6 تا:بی (حقی بروسوي
» )مـنعم و مـولا  (پروردگـار  «در قـرآن،  » ولـی « واژةمعنایی  مین مؤلفۀشش. 6

ـرَ  أَ قلُْ« :فرموده است »انعام« سورة 14آیۀ در خداوند است.  َغی  ـه ـذُ  اللَّ خ ـا  أَتَّ یلو 
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رِ فاط ماواتالس ض وَها و زمین استآسمان که آفرینندة بگو آیا جز خدا،« »:الأْر ،
» جز او را براي خود راهنما و سرپرست و مولا قـرار دهـم؟  «یعنی  ».دوستی بگیرم

 در بسـتر ایـن آیـۀ   » االله«نشـینی بـا واژة    در هم» ولی« واژة  ).216: 1380 (بلخی
آمـده مجمع البیـان  گونه که در تفسیر همان .شودمعنی پروردگار بیان می به ،شریفه
 بـه هسـتى   نیسـتى  از را زمین و ها آسمان که خدایى از است ممکن چگونه«است: 
دهـم؟ ولـى قـرار  خـود  اختیار صاحب و سرور و ولى را او جز و شوم دور است آورده
 خـدا  جز را کسى من که است این مقصود. باشد کسى اختیار صاحب که است کسى
 مقصـود  بیـان  در تـا  آورده پرسش صورت هب را جمله لکن دهم، نمی قرار خودم ولى

تفسـیر  اختیـار در   این مفهوم مولا و صـاحب  ).27/ 8 :1360(الطبرسی» باشد رساتر
 و یـار  مالکـا یعنـى   و مولى و معینا و ناصرا اى "ولیاً"«نیز ذکر شده است:  خسروي

  ).45/ 3 :1390 (میرزا خسروانی» مالک و اختیار صاحب و آقا و یاور
 اتَّبعِـوا «نیز آمده اسـت:   »اعراف« سورة 3آیۀ در » ولی« واژةچنین مفهومی از 

کُم أنُْزِلَ ما َنْ إلِی م کُم بر وا لا وِنْ تتََّبع م  ـه وند  یـاءلـیلاً  أَو رُون  مـا  قَل از « »:تَـذَکَّ
 جـز  و نباشید او غیر پیرو و کنید پیروى شده نازل شما به پروردگارتان از که چیزى

از «یعنـی   »گردنـد  مـى  متذکر پند بدین مردمى اندك اما مگیرید، دوستى به را خدا
بر » ولی« در این آیۀ شریفه نیز واژة ).217 :1380 (بلخی» مولایان و اربابان دیگر
بـا ،توان از سیاق کـلام اختیار دلالت دارد که مدلول آن را می مفهوم مولا و صاحب

نیـز المیـزان د. تفسیر کردریافت  ،»رب« مانندتوجه به واژگان دیگر موجود در آیه 
 از غیـر  کـه  شـود  مى این آیه معناى بنابراین،«کند: زیبایی بر معناي آن تأکید می به

 شـما  اولیاى ها آن تا -زیادند ها آن که حالى در -مکنید پیروى را کسى تعالى خداى
 خـدا  کـه  فهمیدیـد  مـى  ،شـدید  مى متذکر اگر! شوید مى متذکر شما کم چه. نگردند

» نـدارد  وجـود  شـما  بـراى  دیگـرى  اولیـاى  و پروردگـار  او جز و شماست پروردگار
  ).  8/ 8 :1374 ی(طباطبای

سـورة 30، آیـۀ  »شـوري «سـورة   9آیـۀ  در » ولـی «مصداق این معنـی از واژة  
  نمود پیدا کرده است.نیز  »یونس«سورة  30و آیۀ » انعام«سورة  62، آیۀ »اعراف«
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 خداونـد در سـورة   .اسـت » إلـه «معنـاي   بـه  ،»ولـی « معنایی واژة وجه هفتم. 7
هم یغنْی لا و«فرموده است: » جاثیه« خذَُوا ما لا و شیَئاً کَسبوا ما عنْ ـنْ  اتَّ ونِ مد 

یاء اللَّهلجز خدا به دوسـتی گرفتـه   اند و کسانی را که بهآنچه به دست آورده« »:أَو-

: 1380 (بلخـی » انـد خـدایانی کـه برگزیـده   آن «یعنی  ».اند، به حالشان سود نکند
 در حـالی  منظور پرستش دلالت دارد؛ بر إله به» ولی« شده از واژة). مفهوم ذکر217

 جـامع در تفسـیر   اسـت. اختیـار   صـاحب  منزلـۀ  بـه  ،معنی پروردگار که مفهوم قبل به
روز حـق   ازکه در إنذار کـافران   ،شریفه در بافت مفهومی آیۀ» إله«ق مدلول مصدا

 کـه  دوستان و معبودان آن و را آنان نبخشد ىرهای و نجات«، ذکر شده است: ستا
 کیفـر  خداونـد  قهـر  و بـزرگ  عـذاب  نیایـد.  به کارشـان  خدا بدون اند گرفته ایشان

إلـه و  «نیز بر مفهوم  روح المعانی). در تفسیر 301/ 6 :1366 (بروجردي» هاست آن
    1.استدلال شده است» اولیاء« از واژة» معبودان باطل

دلالـت دارد: » إله و معبود«بر » ولی« نیز  مدلول واژة» شوري« سورة 6در آیۀ 
»ینَ و خذَُوا الَّذ نْ اتَّ م هوند یاءلأَو یظٌ اللَّهفهِم ح َلیجـز خـدا و کسانی کـه بـه  « »:ع
در مفهـوم ایـن ،شافکدر تفسیر  ».اند خداوند بر آنان نگهبان استستانی گرفتهدو

یعنـی بـراي او ،انـد جز خدا دوست گرفتـه  کسانی که به« :آیه چنین ذکر شده است
  ).  21/ 4 :1407 (زمخشري »اندانباز و شریک قرار داده

نیز مشهود اسـت کـه »زمر« سورة 7آیۀ در » ولی« نمود چنین مفهومی از واژة
در سیاق مـتن، مـا را بـه دركنشین  واحدهاي هم ، مطالعۀشده در تمام آیات اشاره

  سازد.نکات کلیدي واژگان رهنمون می
. خداونـد دراسـت » خاندان و خویشان«، »ولی« مؤلفۀ معنایی واژةهشتمین . 8
موالی خفْت إنِِّی و«فرموده است:  »مریم« سورة 5آیۀ  نْ الْ ی مرائمـن پـس« »:و

کـه بـر دعـاي ،وعی ایـن آیـه  در بافت موض 2».از خویش، از خویشاوندانم بیمناکم
از دلالـت دارد و اینکـه تـرس وي را پـس از مـرگ خـویش        براي فرزنـد » زکریا«

  .142/ 13 :1415 آلوسی: . رجوع کنید به1
  .309: 1359و تفلیسی  217: 1380. رجوع کنید به: بلخی 2
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بر خویشان دلالـت دارد. زمخشـري در   » موالی« مفهوم واژةکند، طرافیان بیان میا
که همان بـرادران و فرزنـدان عمـوي     ،را خویشاوندان» موالی« واژة کشافتفسیر 

کند و بر آنان که از اشرار یهود بودند، بر تغییر و تحریف هستند، تفسیر می» زکریا«
مجمـع  ). طبرسی در تفسیر 4/ 3 :1407 دین پس از خویش هراس دارد (زمخشري

با توجـه بـه  سـاختار و مفهـوم آیـه و مسـتندات تفسـیري،         ،را» موالی«نیز  البیان
 یعنـى ( کلالـه  ،مـوالى  از منظـور : گویـد  عبـاس  ابـن «کنـد:  تعبیـر مـی  » خویشان«

 خویشاوندان یعنى( عصبه ،منظور اند گفته برخى. است )مادرى و پدرى خویشاوندان
 .پسرعموهاسـت  و عموهـا  ،منظـور  که است شده نقل) ع( باقر امام از. است )پدرى
 :گویـد  کلبـى . بودنـد  اسـرائیل  بنى اشرار از که پسرعموهاست ،منظور: گوید جبائى

  .)144/ 15 :1360(الطبرسی» است ورثه مقصود
 سـورة  5آیـۀ  . در اسـت  »آزادشده بردة«معناي  به  ،در وجه نهم» ولی« . واژة9
لَموا لَم فإَِنْ«آمده اسـت:  » احزاب« َتع مهآباء وانُکُم ینِ  فی فإَخِْ الـد یکُم  وـوالم:« 
 ».کردگـان شـمایند  شناسید، پس برادران دینی شـمایند و آزاد اگر پدرانشان را نمی«

 ، واژةشـریفه  در ایـن آیـۀ   ). 218: 1380 (بلخـی » انـد بندگانی که آزاد شده«یعنی 
وانُکُم«نشینی با عبارت  در هم» موالی« ینِ فی فإَخِْ آزادشـده بر مـدلول بـردة  » الد

نـوع فـرا خوانـدن بـارة با توجـه بـه سـاختار آیـه کـه در      ،کند و خوانندهدلالت می
 شـما  کـه  هـایى  بـرده  یعنى "موالى"«رد. بفرزندخوانده است، به این مفهوم پی می

» شماسـت  بـراى  هـا  آن عتـق  ولاء ایـد،  کرده آزاد را ها آن شما چون و اید کرده آزاد
ونـه تفسـیر شـده این » موالی«نیز واژة  نمونه). در تفسیر 91/ 5 :1377 (الطبرسی

 انـد.  کـرده  ذکـر  متعـددى  معـانى  آن براى مفسران و ست.مولا جمع موالى« است:
 زیـرا  ؛اند دانسته آزادشده غلام معنى به بعضى دوست و معنى به اینجا در را آن بعضى
 گشـتند  مـى  آزاد سپس شدند، مى خریدارى که بودند بردگانى ها پسرخوانده از بعضى

» خواندنـد  مـى  خـویش  پسـر  عنوان به را هاآن ،بودند صاحبانشان موردتوجه چون و
  ).198/ 17 :1374(مکارم شیرازي 

دوسـتان مخلـص و«در دهمین وجه معنایی خـود بـر مفهـوم    » ولی« . واژة10
 »نسـاء « سورة 144آیۀ کند. خداوند در دلالت می »یکدل و طرف اعتماد و مشورت
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ینَ أَیها یا«فرموده است:  نُوا الَّذذُوا لا آمخ رِینَ تتََّ الْکاف یاءلنْ أَو ونِ مینَ دنْؤم م  أَ الْ
لَّه علُواتَج أَنْ تُرِیدونَ ل کُم َلیلطْاناً عبیِناً سایـد  آورده ایمـان  کـه  کسـانى  اى« »:م، 
 ایـن  بـا ( خواهیـد  مـى  آیا .ندهید قرار خود گاه تکیه و ولى منانمؤ جاى به را کافران

در انـدرز«یعنـی   ».دهیـد؟  قـرار  خـدا  پیشگاه در خود ضرر بر آشکارى دلیل) عمل
). در این آیه نیـز از بافـت218: 1380 (بلخی» مگیریدپذیرفتن از آنان دوست خود 

نشـینی بـا در هـم  ،»اولیـاء « کـرد کـه واژة  توان چنـین اسـتنباط   موضوعی آن می
پـذیرد.  مشاور و معتمد می ماننددر بستر این آیه، مدلولی » سلطاناً«واحدهایی چون 

بیـان» اولیاء« واژة، چنین مفهومی را براي در تفسیر این آیه ،الوسیطزحیلی نیز در 
دارد از اینکه کـافران و معانـدان خداوند، مؤمنان را برحذر می«نویسد: کند و میمی

فرماید: آنان را به دوسـتی و یـاري مگیریـد کـه بـا آنـانرا به دوستی گیرند و می
نشست و برخاست کنید، از مصاحبت آنان خوشحال شوید و نزد آنان، اسرار و امـور

  ).  401/ 1 :1422 (زحیلی» ازگو کنیدشخصی خویش را ب
ـذ  لا« :نیز وجود دارد »آل عمران« سورة 28آیۀ این مفهوم در  خ ؤْمنُـونَ  یتَّ م  الْ

رِینَ الْکاف یاءلنْ أَو ونِ مینَ دنْؤم م نَ فَلیَس ذلک یفعْلْ منْ و الْ م ی اللَّهف َشی إِلاَّ ء 
هم تتََّقُوا أَنْ سه اللَّه یحذِّرکُم و تقُاةً منْ ـه  إلَِـى  و نفَْ ـیر  اللَّ صم  مؤمنـان  نبایـد « »:الْ

 نـدارد،  کارى خدا با ،کند چنین که هر و. گیرند خود اولیاء مؤمنان جاى هب را کافران
 سـوى  سرانجام و ترساندمی خود از را شما خدا. باشید داشته ترسى هاآن از که مگر

-این نکته فهمیـده مـی   موضوعی سورة مبارکه و سیاق آیات قبلاز بافت ». اوست
» اولیـاء « دارد و واژةن به کافران برحذر میشود که خداوند مؤمنان را از اعتماد کرد

آمـدهچنـین   الواضـح کنـد. در تفسـیر   چنین مدلولی (معتمد و مشاور) را تداعی مـی 
گـاه فران را مـورد تکیـه  فرماید: اي کسانی که ایمان آوردید! کـا خداوند می: «است

خود قرار ندهید که با آنان طرح دوستی افکنیـد و از اسـرار خـویش آگـاه سـازید و
  ).223/ 1 :1413 (حجازي» مصالح کافران را بر مصالح مؤمنان ترجیح دهید
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  نتیجه
که یکی از پرکاربردترین واژگان در قرآن  ،»ولی« در این پژوهش، سیر معنایی واژة

هاي تفسیر قرآن کریم،  چندمعنایی و با تکیه بر کتاب جه به نظریۀبا توکریم است، 
  :و این نتایج را درپی داشتمورد تحلیل معناشناختی  قرار گرفت 

نشین در بافت ایـن تأثیر عناصر هم تحت ،در آیات مختلف قرآن» ولی« واژة .1
وجـهبـا ت  ،ایـن واژه  آیات، وجوه معنایی متعددي را به خـود اختصـاص داده اسـت.   

توانسـته در آیـات مختلـف وجـوه معنـایی ،ساختار خاص و قابلیت موجود در خـود 
  متناسب با واژگان آن را به خود بگیرد.

هـا و آیـاتبا توجه به سـیاق کـلام و بافـت موضـوعی سـوره      ،»ولی« واژة .2
 بـردة «، »دوسـت و یـاور  «، »پروردگـار «، »فرزنـد «ازقبیل  ،شریفه، ده وجه معنایی

  شود.را شامل می ،»دوستان مخلص « و» آزادشده
اصـلی معنـاي آن بـا هسـتۀ  » ولـی «بـراي واژة  وجوه معنایی ذکرشده  همۀ .3

نشـینی در بافـت  ارتباط نزدیک داشته و براثر روابط هم نداشتن) (نزدیکی و جدایی
  هایی را به خود گرفته است.  جملات، چنین مؤلفه

در  ،با توجه به بافت و ساختار متفاوت واژگانی ،. پذیرش وجوه معنایی مختلف4
طلبـد کـه در مجـالی دیگـر بـه بسیاري از دیگر واژگان قرآنی نیز وجود دارد و می

  ها پرداخته شود. آن
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